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Robalon® Ährenheber mit Schraubvariante

Vorbereitung der Befestigung

Geschätzter Kunde!
Es freut uns, dass Sie sich für ein Qualitätsprodukt aus dem Hause Röchling Industrial Oepping entschieden haben. 
Diese Anleitung beschreibt die Montage kurz in drei Schritten. Weitere Informationen zu unserer gesamten Produkt-
palette finden Sie unter www.roechling.com/oepping.

Schraube - Unterlegscheibe - 
Klemmhalter (Distanzhülse) - Mutter

Die Reihenfolge wie am Bild 
dargestellt.

Ährenheber aufschieben

Den Ährenheber vollständig bis 
zum Anschlag zwischen Unterleg-
scheibe und Klemmhalter aufschie-
ben. Nur so ist ein sicherer Halt 
gewährleistet.

Schrauben anziehen

Beim Anziehen ist das Anzugsdreh-
moment gemäß Herstellerangaben 
zu beachten.



Grain lifters assembly instruction
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Robalon® grain lifters with bolted fixation

Preparation of the fastening

Dear customer!
We are pleased that you have decided for a quality product from Röchling Industrial Oepping. This guide briefly 
describes the assembly in three steps. More information to our product range can be found on 
www.roechling.com/oepping.

Screw - washer - fixation roll  
(spacer sleeve) - nut

The order as shown in the picture.

Slide on the grain lifter

Insert the grain lifter fully up to the 
stop between the washer and the 
fixation roll. Only this way a secure 
hold is guaranteed.

Tighten the screws

While tightening, adhere to the  
tightening torque specified by the 
manufacturer.
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